Installation sanleitung

Installation Instruction
Instruction d'installation
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us étes responsable de remettre tous
les apparells électriques et électronique:

usageés a des points de collecte
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www. quefairedemesdechets.fr

correspondants.
Pour en savoir plus:
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N623P298098

Metall-Hochbett 140x200cm

)

VoW v L

Y

Unser Produkt wird lhnen in 4 Paketen geliefert. Die Lieferzeiten dieser 4 Pakete kénnen abweichen,

bitte haben Sie etwas Geduld und vielen Dank fiir lhr Verstiandnis.

Our product will be delivered to you in 4 packages. The delivery times of these 4 packages may differ,

please be patient and thank you for your understanding.

Notre produit vous sera livré en 4 colis. Les délais de livraison de ces 4 colis peuvent différer,

soyez patient et merci pour votre compréhension.


































USING CAMLOCKAND QUICKFIT
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EN_QUICKFIT:Tighten quickfit until shoulder is flush with panel.Do not overtighten or
undertighten.

FR_RACCORD RAPIDE:Faites serrer le raccord rapide jusqu'a ce que I'épaulement soit
parfaitement encastré dans le panneau. Il ne faut ni trop serrer ni insuffisamment serrer.
ES_QUICKFIT:Apriete quickfit hasta que el hombre se descargue con el panel. NO lo
sobreapriete nilo apriete poco.

DE_QUICKFIT:Ziehen Sie den Quickfit fest, bis die Schulter mit der Platte bundig ist.
Bitte nicht zu fest oder zu schwach anziehen.

IT_MONTAGGIO RAPIDO:Stringere il montaggio rapido fino a quando la spalla é afilo
con il pannello, non stringere troppo o troppo poco.
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EN_CAM LOCK:When fitting cam lock, ensure starting position is correct before you
insert connecting quickfit.

FR_SERRURE BATTEUSE:Avantd'insérer la serrure batteuse, veillez alabonne
orientation avant d'insérer le raccord rapide.

ES_CIERRE DE LA CAMARA:Cuando instale el cierre de la camara, asegurese de que la
posicion de inicio es correcta antes de que inserte el quickfit conector.
DE_CAM-LOCK:Achten Sie bei der Montage des Cam-Locks auf die richtige
Ausgangsposition, bevor Sie den Quickfit einsetzen.

IT_BLOCCAGGIO ACAMMA:Quando si monta il bloccaggio a camma, assicurarsi che la
posizione iniziale sia corretta prima di inserire il montaggio rapido di collegamento.

EN_Quickfit head should be in the centre of the cam lock when the
two panels are joined.

Cam lock should be inserted before quickfit.

FR_Lorsque les deux panneaux sont assemblés, la téte du
raccord rapide doit reposer au centre de la serrure batteuse.

Il faut insérer la serrure batteuse avantle raccord rapide.

ES_EIl cabezal del quickfit debe estar en el centro del cierre de la
camara cuando se unan los dos paneles.

Se debe insertar el cierre de la camara antes que el quickfit.
DE_Der Quickfit-Kopf sollte sich in der Mitte des Cam-Locks
befinden, wenn die beiden Platten zusammengefugt sind.

Der Cam-Lock sollte vor dem Quickfit eingesetzt werden.
IT_Latestadel montaggio rapido deve trovarsi al centro del
bloccaggio a camma quando i due pannelli sono uniti.

Il Bloccaggio a Camma deve essere inserito prima del montaggio
rapido.

EN_Turn cam lock clockwise to tighten.

FR_Faites tournerla serrure batteuse dans le sens des aiguilles
d'une montre pour laresserrer.

ES_Gire el cierre de la camara en sentido horario para apretarlo.
DE_Drehen Sie den Cam-Lock im Uhrzeigersinn, um ihn
festzuziehen.

IT_Ruotare il bloccaggio a camma in senso orario per stringere.
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Parts List For N623P298095
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Parts List For N623P298096
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Parts List For N623P298097
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Parts List For N623P298098
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Hardware List For N623P298096
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M8x70mm M8x65mm M8x45mm M8x40mm
12pcs 16pcs 14pcs 7pcs
‘ )
@ @ @ (@) @ (@ >
M8x%35mm M8x20mm M6x70mm
17pcs 11pcs 2pcs 2pcs
@ E@ @ @ @))\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\» @
i’— M5x40mm M6x40mm
2pcs 1pc 6pcs
@ @
M6x30mm M6%x15mm
20pcs 18pcs 4pcs
O ® ﬁ
M5x40mm M4
6pcs 1pc 1pc
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Vor dem Einbau die Schrauben in die Locher stecken und
festziehen,aber nicht bis 100%, 70% bis 80% anziehen
reicht aus. SchlieBlich, nachdem alle Schrauben installiert
sind, ziehen Sie alle Schrauben auf 100%.Wenn Sie auf
diese Probleme stoRen, wie z. B. Fehlausrichtung der
Locher oder Unfahigkeit, bestimmte Teile zu installieren,
uberprufen Sie bitte,ob die Schrauben korrekt verwendet
werden und passen Sie die Dichtigkeit der Schrauben an.

Before installation, insert the screws into the holes and
tighten them, but do not tighten them to 100%, 70% to
80% is sufficient. Finally, after all screws are installed,
tighten all screws to 100%.If you encounter these issues,
such as if the holes cannot be aligned or some parts
cannot be installed, please check if the screws are used
correctly and adjust the tightness of the screws.

Insérer la vis dans le trou avant la fin de I'assemblage,
serrer la vis, mais ne pas serrer a 100%, 70% ~ 80% est
correct. Enfin, une fois que toutes les vis sont bien
serrées, toutes les vis sont serrées a 100%. Si vous
rencontrez ces problémes, par exemple si les trous ne
sont pas alignés ou si certaines pieces ne peuvent pas
étre montées, vérifiez que les vis sont utilisées
correctement et Ajustez leur serrage.

18-




O

M6x40mm

(L)x4PCS

Oy

M8x45mm

Q)
M8x40mm

(C)x4PCS

(D)x4PCS

(S)x1PC




Qi W

© ®

\
\
\
\
RN
N
;o
'
'
’
!
’

(o)
M8x40mm

(D)x3PCS

O)) ﬁ
M6*15mm M4
(N)x4PCS | (Rx1PC







M4

(R)x1PC

O

M6*15mm
(N)x4PCS

1

M5

(S)x1PC

MMy

M8*70mm
(A)x8PCS

mmmmmm

M8*65mm
x4PCS

Y \, =
N = 777777
N 7777777 3
! 5 77777777 '

\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\
/

T
\
N

M
vavaav\ /
0/

290,



M4
x1PC

1

M6*70mm
(G)x2PCS

(Q) I

®
M5 B
x1PC

77777777V 7T 7T
VA AV AN AV AN AV A //AN ANV AV /|

(T 7777777/ 77777
NI/ T/ T ]]]]]
L/ 771777
VA A A A AV ,

sa : VVVWA \
XXXV

\ \
{

[ 77777
[/ 17777
L7717 7777
177777777

@))))))))))))))))))))))
M8*65mm
(B)x8PCS

L

'
I~
S
RS
PN
\
/ \
/ \
U \
\
\

&0

\

/

10




'
|
'

\
.
\
\
\
v
@ !
Z '
/
/
/
/
!
’
.
.

1

M5

(8)x1PC

!

\
‘

‘

@ '
A

;
;
/
/
,
|
.

!

(«r««««(o
64 («««((««(««(«(0

QT

—

M5

- {((A((((((((((((((((o

0

(8)x1PC

(Q) I

M8*70mm
(A)x4PCS

QM)

M8*65mm

(B)x4PCS

11

N
T
T T
’ \ i
N ' R ,
\ / \
: /
’ \ /
, N L

YA

INZINARNY

12

-24-




M5

(8)x1PC

(@)

M8x20mm

(F)x2PCS

13

M4

(R)x1PC

O))

M6*15mm
(N)x4PCS

14

_25.



O O >
w w 2 w \\ @ // //
® JOj—
\// ©© @/ )
e O _Elo AN @
S £ 0 \m 3 a
= O ~ = b
Wﬁ_ X \W/ow X
: © W 2
_ £ 8 23S
I i
24 °
/,
. ]
To) (o)
-~ b

-26-




O N TN O
ol O / // W (ol
= / 0 ‘ ~
X ‘ @ \ X
[ 2 s
_ 7
%, J
L @®
\ \\
AN
Ve
m C @\ — m %
= £ £
= wu 0O 5| O
= X >
) = =
| \ j
]
.11
NN NI
ARNRY /1
OV /]
NN T
( [ — |
. . s ]
N (00
<~ N~




O O @~
/
0 w To) w / @7/
= X = % , @a«% /,
| &
@ @ & ) |
o & /
/
\
/
N n S P
el O el O -
2 § N 2 0
= | X =k X
) x —~ 0
I )
°/
YR [
NN
]
]
[®)) (@)
~— AN

_28-




1

M5

(S)x1PC

(o) D

M8x35mm
(E)x3PCS

1

M5

(S)x1PC

>

(@)

M8x35mm
(E)x4PCS

21




1

M4

(R)x1PC

(@) AT

M5x40mm

(Qx6PCS

23

AN
QR
=) |
7/
/
e

@ -
@9

&

M4

(R)x1PC

Q)

M6*30mm
(M)x4PCS

=~

@

&W%

VT

-30-




M5

(8)x1PC

M4

(R)x1PC

@))))))))))))))
M8x45mm

(©)x1PC

Q)

M6*30mm
(M)x4PCS

25

26

VIO (]
VIR 1]

[




M5

(8)x1PC

(o) D

M8x35mm
(E)x2PCS

@))))))))))))))
M8x45mm

N

(C)x2PCS

27

(T)x1PC

(P)x4PCS

28

_32-




==

(T)x1PC

=
=

(0)x4PCS

M4
x1PC

®)

N\

Q)

M6*30mm
(M)x4PCS

30




M5

(8)x1PC

1

@/
e @/
Aro=
(T)x1PC

(o) D

M8x35mm
(E)x2PCS

@)\\\\h\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\x»

(@)

M8x45mm
(C)x2PCS

M5x40mm
(K)x2PCS

@

]
1

[-----440------

=19

of

L--300 -

[
r

®

31

QYA
INVINARY

W

NIAVATNY

VAVANN

32




M4

(R)x1PC

Q)

M6*30mm
(M)x4PCS

33

M5

(8)x1PC

(o) 1D

M8x35mm
(E)x2PCS

ODmmy
M8x45mm

(C)x2PCS

34




o=

(T)x1PC

Do

M5x40mm
(K)x2PCS

M4

(R)x1PC

35

Q)

M6*30mm
(M)x4PCS

36

VNN
\VINY

-36-



M5

(&)1

M8x20mm

M4

(R)x1PC

®
0))

(@)D

M8x45mm

37

/EZE.?M

M6x15mm
(N)x2PCS

38

-37-




O
ol O
= X
@)
£ O
2w

ZAN

@)
ol O
= X
@),
£ O
=

39

40

-38-



M4

(R)x1PC

()
M6*40mm

(L)x2PCS

41

\

42

-30-



43

@M
M6x15mm

(N)x2PCS

<k Bl

\

T

\\\\

40-




DE:Wenn Sie die Lichter nicht erfolgreich arbeiten lassen
konnen, Uberprifen Sie bitte die Folgendes:

1. Bitte Uberprifen Sie die Fernbedienung. Sie missen die
Fernbedienung abreifRen Plastikseptum vor Gebrauch.

2. Lassen Sie die Fernbedienung nicht zu weit vom Empfanger
entfernt sein Es gibt kein Hindernis zwischen ithnen.

3.Bitte beachten Sie, dass die Fernbedienung fur den Transport
keine Batterien enthalt. Das Batteriemodell lautet: CR2025

FR: Si vous ne parvenez pas a faire fonctionner les lumiéeres
correctement, veuillez vérifier les points suivants?:

1. Veuillez verifier la teléecommande. Vous devez retirer le
septum en plastique de la télécommande avant utilisation.

2. Ne laissez pas la télécommande étre trop éloignée du
récepteur. Il n"y a aucun obstacle entre eux.

3. Veuillez noter que la télécommande ne contient pas de piles
pour le transport. Le modele de batterie est?: CR2025

UK: If you can"t make the lights work successfully, please
check the following:

1. Please check the remote control. You need to tear off the
remote plastic septum before use.

2. Don"t let the remote control be too far from the receiver
There 1s no obstacle between them.

3.Please note that the remote control does not contain
batteries for transportation. The battery model is: CR2025


qzuser
Highlight

qzuser
Highlight

qzuser
Highlight


1. Reverse remote control

3. Unplug the battery

4. Hold the top dot witha ballpoint pen or
round shape tool

5. Push two side and pull the Battery holder
at same time

Replace the battery




g Access to global market

Verification of Compliance

Verification No.: MK23020083-P0O1EO1

Shenzhen Hongzhengyu Technology Co., LTD

Shenzhen baoan district rock street industrial science and technology
industrial park of 2 Haitian lanyu 3 5 floor of A

Shenzhen Hongzhengyu Technology Co., LTD

Shenzhen baoan district rock street industrial science and technology

Name and address of
Applicant:

Name and address of

Mapufacurer industrial park of 2 Haitian lanyu 3 5 floor of A
Product name: Lamp strip
Rated: 5v—= 1A

HZY-2835-120D-12V, HZY-2835-30D-5V, HZY-2835-60D-5V,
HZY-2835-120D-5V, HZY-2835-60D-12V, HZY-2835-60D-24V,
HZY-2835-120D-24V, HZY-2835RGB-60D-5V, HZY-2835RGB-60D-12V,

Product model(s): HZY-5050-30D-5V, HZY-5050-60D-5V, HZY-5050-30D-12V,
HZY-5050-60D-12V, HZY-5050-60D-24V, HZY-5050RGB-30D-5V,
HZY-5050RGB-60D-5V, HZY-5050RGB-30D-12V, HZY-5050RGB-60D-12V,
HZY-5050RGB-60D-24V

Product trademark: N/A
This verification confirms that the product meets the requirements of the following standard.
The conformity was demonstrated based on following standard(s) listed by European Commission as
harmonized with EMC Directive 2014/30/EU.

EN IEC 55015:2019+A11:2020

IEC 61547:2020
The verification has been carried out in accordance with individual rules and conditions agreed with the
applicant. Evaluation has been carried out in accordance with:
Test report(s) No.: MK23020083-P0O1E01
Test conducted by: TMC Testing Services (Shenzhen) Co., Ltd.
Verification issue date: February 25, 2023
Notes:
This verification refers to the above mentioned product and its conformity in regards of above
mentioned standard(s) was proven on test sample.
This verification does not imply meeting all essential requirements, assessment of the
series-production or any other restricted Notified Bodies conformity assessment procedure
appropriate for the product.
This verification holder shall use this verification in connection to verification of conformity and
technical data relevant for the product the verification was issued.
TMC Testing Services (Shenzhen) Co., Ltd.
1:86-755-86642861 cert@tmc-lab.com www.tmc-lab.com
1st Floor, Block Al, Zone A, Xinshidai Gongrong Industrial Park, No. 2, Shihuan Road, Shiyan Street,
Baoan District, Shenzhen, China

Lab Director
Vivian Jiang
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